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ОБЩА ПОЗИЦИЯ 2004/137 ОВППС НА СЪВЕТА 

от 10 февруари 2004 година 

за ограничителните мерки срещу Либерия и за отмяна на Обща позиция 

2001/357/ОВППС 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

Като взе предвид Договора за европейски съюз, и по-специално член 15 от него, 

Като се има предвид, че: 

(1) На 7 май 2001 г. Съветът, за да изпълни Резолюция 1343(2001) на Съвета за 

сигурност на ООН, прие Обща позиция 2001/357/ОВППС
1
 за ограничителни мерки 

срещу Либерия. 

(2) Обща позиция 2001/357/ОВППС разширена с Обща позиция 2002/457/ОВППС 

на Съвета 
2
 бе изменена с Общи позиции 2003/365/ОППВС

3
 2003/666/ОВППС

4
 и 

2003/771/ОВППС на Съвета 
5
 за изпълнението на последващи резолюции на Съвета 

за сигурност на ООН. 

(3) На 22 декември 2003 г., Съвета за сигурност на ООН прие Резолюции 1521 

(2003), която преразглежда решимостта на Съвета за сигурност за предприемането 

на действия по глава VII като прекратява мерките, заложени в Резолюция 1343 

(2001) и свързаните с нея резолюции, налагащи нови мерки срещу Либерия. 

(4) За изпълнението на тези мерки, финансирането и финансовата помощ, 

свързани с военни дейности, които не са цитирани в Резолюция 1521(2003), следва 

също да бъдат забранени. 

(5) За изпълнението на някои мерки са необходими действия на Общността, 

 

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ОБЩА ПОЗИЦИЯ: 

Член 1 

 

1. а) При условията на Резолюция 1521(2003), продажбата, доставката, 

прехвърлянето и износа на оръжия и свързани материали, включително 

амуниции, военни транспортни средства, паравоенно оборудване и резервни 

части за тях, както и оборудване, което може да бъде ползвано за вътрешна 

репресия, на Либерия, от граждани на държавите-членки или от териториите на 

                                                           
1
 OВ L 126, 8.5.2001 г. стр. 1. Обща позиция, последно изменена с Обща позиция 2003/771/ОВППС 

(OВ L 278, 29.10.2003 г., стр. 50) 
2
 OВ L 155, 14.6.2002 г., стр. 62. 

3
 OВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 49. 

4
 OВ L 235, 23.9.2003 г., стр. 28. 

5
 OВ L 278, 29.10.2003 г., стр. 50. 
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държавите-членки, или чрез използване на плавателни съдове или самолети с 

техния флаг, се забранява, независимо дали произходът им е от тяхна територия. 

б) забранява се и: 

- предоставянето, продажбата, доставката или прехвърлянето на техническа 

помощ, брокерски услуги и други услуги, свързани с военни дейности и с 

предоставянето, производството, поддръжката и ползването на вещите по буква 

а), пряко или непряко на всяко лице, образувание или орган в, или за 

използване в Либерия, 

- предоставянето на финансиране или на финансова помощ, свързани с военни 

дейности, включително по-специално безвъзмездна помощ, заеми и експортно 

кредитно застраховане за всяка продажба, доставка, прехвърляне или износ на 

вещите по буква а), пряко или непряко на всяко лице, образувание или орган в 

Либерия или за използване в Либерия. 

2. Параграф 1 не се прилага по отношение на: 

а) оръжия и свързани материали и техническо обучение и помощ, 

предназначени само за подпомагане на или ползване от Мисията на 

Обединените нации в Либерия; 

б) оръжия и свързани материали и техническо обучение и помощ, 

предназначени само за подпомагане на или ползване на програмата за обучение 

и реформа на Либерийските въоръжени сили и полицията, съгласно 

предварително одобреното от Комитета, създаден по силата на параграф 21 от 

Резолюция 1521(2003) (Комитета); 

в) несмъртоносно военно оборудване или на оборудване, предназначено 

изключително за хуманитарни или защитни цели и свързаните техническа 

помощ и обучение, съгласно предварително одобреното от Комитета; 

г) защитното облекло, включително бронебойните жилетки и военни шлемове, 

временно изнесе в Либерия, за лична употреба, от състава на Организацията на 

обединените нации, на Европейския съюз или на Общността или на техните 

държави-членки, представители на медиите или хуманитарни работници и 

свързания персонал. 

3. Предоставянето, продажбата или прехвърлянето на оръжия и свързани 

материали или предоставянето на услуги по параграф 2, букви а), б) и в), става с 

разрешение на компетентните власти на държавите-членки. Държавите-членки се 

произнасят по доставките по параграф 2, букви а), б) и в) за всеки отделен случай, 

като напълно отчитат критериите на кодекса за поведението при износ на оръжие 

на Европейския съюз. Държавите-членки изискват адекватни гаранции срещу 

злоупотреба с разрешенията, дадено по настоящия параграф, и когато в уместно, 

включват клауза за репатриране на доставените оръжия и свързани материали. 

4. За целите на настоящата обща позиция „техническа помощ” означава всяка 

техническа помощ, свързана с ремонтиране, усъвършенстване, производство, 

сглобяване, тестване, поддръжка, както и всякакъв друг вид техническо 

обслужване, например под формата на инструктаж, консултации, обучение, 
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предаване на работни знания или умения, или консултантски услуги; техническото 

подпомагане включва подпомагане в устна форма. 

 

Член 2 

 

1. При условията на Резолюция 1521 (2003), държавите-членки вземат 

необходимите мерки за предотвратяване на влизането в, или преминаването през 

тяхна територия всички лица, посочени от Комитета, които: 

а) представляват заплаха за мирния процес в Либерия или които развиват 

дейности, насочени към дестабилизиране на мира и стабилността в Либерия и 

региона, включително онези високопоставени членове на правителството на 

бившия президент Чарлз Тейлър и техните съпруги/съпрузи, както и членовете 

на бившите въоръжени сили на Либерия, които поддържат връзки с бившия 

президент Charles Taylor; 

б) са в нарушение на забраната за продажба, доставка, прехвърляне или износ 

на оръжия и свързани материали от всякакъв вид, включително амуниции, 

военни превозни средства и оборудване, паравоенно оборудване и резервни 

част за гореспоменатите, или на забраната за техническа помощ или обучение, 

свързани с производството, поддръжката и ползването на такива вещи; 

в) предоставя финансова или военна помощ на въоръжените въстанически 

групи в Либерия или в страните от региона, или са свързани с образувания, 

развиващи подобна дейност. 

2. Нищо в параграф 1 не задължава дадена държава да откаже достъп на 

собствените си граждани до територията си. 

3. До определяне на лицата от Комитета, мерките по параграф 1 продължават да се 

прилагат и по отношение на лицата, които вече са определени по силата на 

параграф 7, буква а) от Резолюция 1343 (2001). 

4. Параграф 1 не се прилага, ако Комитетът прецени, че подобно пътуване е 

оправдано по хуманитарни съображения, включително религиозни задължения, 

или когато Комитетът прецени, че изключението по друг начин би допринесло за 

постигане на целите на резолюциите на Съвета за сигурност на ООН за създаване 

на мир, стабилност и демокрация в Либерия и траен мир в региона. 

Член 3 

 

Прекият и непряк внос на всички необработени диаманти от Либерия в Общността, 

независимо дали тези диаманти произхождат от Либерия, се забранява при 

условията на Резолюция 1521(2003). 

Член 4 
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Вносът в Общността на всички кръгли талпи и дървесни продукти с произход от 

Либерия се забранява при условията на Резолюция 1521(2003). 

Член 5 

 

Настоящата обща позиция се прилага до 22 декември 2004 г., освен ако Съветът не 

реши друго в съответствие с всяка бъдеща резолюция на Съвета за сигурност на 

ООН. 

Член 6 

 

С настоящото се отменя Обща позиция 2001/357/ОВППС. 

Член 7 

 

Настоящата обща позиция има действие от датата на приемането й. 

Тя се прилага от 22 декември 2003 г. 

Член 8 

 

Настоящата обща позиция се публикува в Официалния вестник на Европейския 

съюз. 

Съставено в Брюксел на 10 февруари 2004 година. 

 

За Съвета: 

Председател 

C. McCREEVY 

 


